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1. ക��ുലാ�� യേഹാെവ�ു െവറു��; ഒ� പടിേയാ അവ�ു �പസാദം.
1. A false balance is abomination to the LORD: but a just weight is his delight.
2. അഹ�ാരം വരുേ�ാൾ ല�യും വരു�ു; താഴ്മയു�വരുെട പ�േലാ �ാനമു�ു.
2. When pride cometh, then cometh shame: but with the lowly is wisdom.
3. േനരു�വരുെട നിഷ്കള�ത�ം അവെര വഴിനട�ും; േ�ദാഹികള�െട വികടേമാ അവെര നശി�ി�ും.
3. The integrity of the upright shall guide them: but the perverseness of transgressors shall destroy them.
4. േ�കാധദിവസ�ിൽ സ��ു ഉപകരി�ു�ി�; നീതിേയാ മരണ�ിൽനി�ു വിടുവി�ു�ു.
4. Riches profit not in the day of wrath: but righteousness delivereth from death.
5. നിഷ്കള�െ� നീതി അവെ� വഴിെയ െചാ�ാ�ും; ദുഷ്ടേനാ തെ� ദുഷ്ടതെകാ�ു
വീണുേപാകും.
5. The righteousness of the perfect shall direct his way: but the wicked shall fall by his own wickedness.
6. േനരു�വരുെട നീതി അവെര വിടുവി�ും; േ�ദാഹികേളാ ത�ള�െട േ�ദാഹ�ാൽ പിടിെപടും.
6. The righteousness of the upright shall deliver them: but transgressors shall be taken in their own
naughtiness.
7. ദുഷ്ടൻ മരി�ുേ�ാൾ അവെ� �പതീ� നശി�ു�ു; നീതിെക�വരുെട ആെശ�ു ഭംഗം വരു�ു.
7. When a wicked man dieth, his expectation shall perish: and the hope of unjust men perisheth.
8. നീതിമാൻ കഷ്ട�ിൽനി�ു ര�െ�ടു�ു; ദുഷ്ടൻ അവ�ു പകരം അകെ�ടു�ു.
8. The righteous is delivered out of trouble, and the wicked cometh in his stead.
9. വഷളൻ വായ്െകാ�ു കൂ��കാരെന നശി�ി�ു�ു; നീതിമാ�ാേരാ പരി�ാന�ാൽ
വിടുവി�െ�ടു�ു.
9. An hypocrite with his mouth destroyeth his neighbour: but through knowledge shall the just be delivered.
10. നീതിമാ�ാർ ശുഭമായിരി�ുേ�ാൾ പ�ണം സേ�ാഷി�ു�ു; ദുഷ്ട�ാർ നശി�ുേ�ാൾ
ആർ��വിളി ഉ�ാകു�ു.
10. When it goeth well with the righteous, the city rejoiceth: and when the wicked perish, there is shouting.
11. േനരു�വരുെട അനു�ഗഹംെകാ�ു പ�ണം അഭ��ദയം �പാപി�ു�ു; ദുഷ്ട�ാരുെട
വായ്െകാേ�ാ അതു ഇടി�ുേപാകു�ു.
11. By the blessing of the upright the city is exalted: but it is overthrown by the mouth of the wicked.
12. കൂ��കാരെന നി�ി�ു�വൻ ബു�ിഹീനൻ; വിേവകമു�വേനാ മി�ാതിരി�ു�ു.
12. He that is void of wisdom despiseth his neighbour: but a man of understanding holdeth his peace.
13. ഏഷണി�ാരനായി നട�ു�വൻ രഹസ�ം െവളിെ�ടു�ു�ു; വിശ�സ്തമാനസേനാ കാര�ം
മെറ��െവ�ു�ു.
13. A talebearer revealeth secrets: but he that is of a faithful spirit concealeth the matter.
14. പരിപാലനം ഇ�ാേ�ട�ു ജനം അേധാഗതി �പാപി�ു�ു; മ��ിമാരുെട ബഹുത��ിേലാ
ര�യു�ു.
14. Where no counsel is, the people fall: but in the multitude of counsellors there is safety.
15. അന��ുേവ�ി ജാമ�ം നില്�ു�വൻ അത��ം വ�സനി�ും! ജാമ�ം നി�ാൻ േപാകാ�വേനാ
നിർഭയനായിരി�ും.
15. He that is surety for a stranger shall smart for it: and he that hateth suretiship is sure.
16. ലാവണ�മു� സ്�തീ മാനം ര�ി�ു�ു; വി�കമ�ാർ സ��ു സൂ�ി�ു�ു.
16. A gracious woman retaineth honour: and strong men retain riches.
17. ദയാലുവായവൻ സ���പാണ�ു ന� െച���ു; �കൂരേനാ സ��ജഡെ� ഉപ�ദവി�ു�ു.
17. The merciful man doeth good to his own soul: but he that is cruel troubleth his own flesh.
18. ദുഷ്ടൻ വൃഥാലാഭം ഉ�ാ�ു�ു; നീതി വിെത�ു�വേനാ വാസ്തവമായ �പതിഫലം കി��ം.
18. The wicked worketh a deceitful work: but to him that soweth righteousness shall be a sure reward.
19. നീതിയിൽ �ിരെ��ിരി�ു�വൻ ജീവെന �പാപി�ു�ു; േദാഷെ� പി�ുടരു�വേനാ തെ�
മരണ�ി�ായി �പവർ�ി�ു�ു.
19. As righteousness tendeth to life: so he that pursueth evil pursueth it to his own death.
20. വ�കബു�ികൾ യേഹാെവ�ു െവറു��; നിഷ്കള�മാർ�ികേളാ അവ�ു �പസാദം.
20. They that are of a froward heart are abomination to the LORD: but such as are upright in their way are
his delight.
21. ദുഷ്ട�ു ശി� വരാതിരി�യി� എ�തി�ു ഞാൻ ക�ടി�ാം; നീതിമാ�ാരുെട സ�തിേയാ
ര�ി�െ�ടും.
21. Though hand join in hand, the wicked shall not be unpunished: but the seed of the righteous shall be
delivered.
22. വിേവകമി�ാ� ഒരു സു�രി പ�ിയുെട മൂ�ിൽ െപാൻമൂ�ു�ിേപാെല.
22. As a jewel of gold in a swine's snout, so is a fair woman which is without discretion.
23. നീതിമാ�ാരുെട ആ�ഗഹം ന� തേ�; ദുഷ്ട�ാരുെട �പതീ�േയാ േ�കാധമേ�ത.
23. The desire of the righteous is only good: but the expectation of the wicked is wrath.
24. ഒരു�ൻ വാരിവിതറീ��ം വർ�ി��വരു�ു; മെ�ാരു�ൻ ന�ായവിരു�മായി േലാഭി�ി��ം
െഞരു�േമയു��.
24. There is that scattereth, and yet increaseth; and there is that withholdeth more than is meet, but it
tendeth to poverty.
25. ഔദാര�മാനസൻ പുഷ്ടി �പാപി�ും; തണു�ി�ു�വ�ു തണു�� കി��ം.
25. The liberal soul shall be made fat: and he that watereth shall be watered also himself.
26. ധാന�ം പൂ�ിയി��െകാ�ിരി�ു�വെന ജന�ൾ ശപി�ും; അതു വില്�ു�വെ� തലേമേലാ
അനു�ഗഹംവരും.
26. He that withholdeth corn, the people shall curse him: but blessing shall be upon the head of him that
selleth it.
27. നെ��ായി ഉ�ാഹി�ു�വൻ ര�ന സ�ാദി�ു�ു; തി�െയ തിരയു�വേ�ാ അതു തേ�
കി��ം.
27. He that diligently seeketh good procureth favour: but he that seeketh mischief, it shall come unto him.
28. തെ� സ��ിൽ ആ�ശയി�ു�വൻ വീഴും; നീതിമാ�ാേരാ പ�യിലേപാെല തെഴ�ും.
28. He that trusteth in his riches shall fall; but the righteous shall flourish as a branch.
29. സ�ഭവനെ� വെല�ു�വെ� അനുഭവം വായുവെ�ത; േഭാഷൻ �ാനഹൃദയ�ു
ദാസനായ്തീരും.
29. He that troubleth his own house shall inherit the wind: and the fool shall be servant to the wise of heart.
30. നീതിമാ�ു ജീവവൃ�ം �പതിഫലം; �ാനിയായവൻ ഹൃദയ�െള േനടു�ു.
30. The fruit of the righteous is a tree of life; and he that winneth souls is wise.
31. നീതിമാ�ു ഭൂമിയിൽ �പതിഫലം കി���ു എ�ിൽ ദുഷ്ട�ും പാപി�ും എ�ത അധികം?
31. Behold, the righteous shall be recompensed in the earth: much more the wicked and the sinner.


